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2.  Screw the back-letter with 
spacers to the wall. 

(if there were no markers, first put a 
hole in the back-letter.)

2.  Schrauben Sie die Hinterplatte 
des Buchstabens mit abstand-
halter  an die Wand.

(als Sie selbst die Positionen gemacht 
haben, bohren Sie zuerst die Löcher in 
die Hinterplatte)

2.  Schroef de achterplaat van de 
letter met afstandssteunen 
tegen de muur..

(indien u zelf de gaten heeft bepaald, 
boor eerst de gaten in de achterplaat)

3.  If all sign-backplates are 
mounted, put the wires 
through the wall.

3.  Als alle Hinterplatte montiert 
sind, schieben Sie die Kabel 
durch die Wand.

3.  Als alle achter-letters zijn 
gemonteerd, steek de kabel 
door de muur.

1.  Attach the 1-1 drawing to the 
wall with some tape and drill 
the holes through the drawing 
in the wall.

(somtimes there are no markers on the 
drawing, position the holes yourselfve, 
you can decide the best place though. 
Mark these later on the letters.)

1.  Kleben Sie die Zeichnung auf 
die richige Position an die 
Wand und Bohren Sie durch 
die Zeichnung in die Wand...

(Oft sind keine Markierung auf die 
Zeichnung, Positionieren Sie die Löcher 
zelbst. Sie können das am beste ent-
scheiden. Markieren Sie diese später 
wieder auf die Buchstaben.)

1.  Plak de tekening op de juiste 
positie tegen de muur en boor 
de gaten door de tekening op 
de juiste positie.

(soms zijn geen gaten ingetekend, 
positioneer zelf, u kunt beter de juiste 
positie bepalen. Markeer deze later 
weer op de letters.)

Mounting Channel letters; 
wiring inside

Montage Profilbuchstaben; 
Kabel Innen

Montage dikke letters;
kabels binnen
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5.  Place the front at the right po-
sition and screw the front of 
the sign to the backplate with 
the small screws. With this 
type of mounting, no water 
will entering the sign and it 
keep dirt outside.

5.  Als die Buchstaben mit 
einander verbonden sind, 
schauen Sie ob diese richtig 
Leuchten. Dann können Sie 
mit kleine Schrauben die 
Front-Kappe auf die Hinter-
platte Montieren.

5.  Als de letters verbonden zijn, 
controleerd u of alles goed 
brand. Daarna kunt u de let-
ter-kappen op de achterplaten 
vastschroeven.

4.  If all letters are put in place, 
you can connect the wires 
inside to the transformer. 
Put red on red and white on 
white.

4.  Als alle Buchstaben an die 
Wand montiert sind, können 
Sie die Elektrik Innen verbin-
den an den Transformator. 
Machen Sie Rot auf Rot und 
Weiß auf Weiß zusammen.

4.  Als alle letter hangen, kunt u 
de kabels binnen aansluiten 
aan de transformator. Verbind 
rood met rood en wit met wit.

Best use:
 Turn the sign on just 1 hour 
befor sundown and turn it off 
when everybody is a sleep.  Dur-
ing the winter-period you can 
turn the sign on at 6 AM and 
turn it off around 9 AM. With 
this ritm the sign will last years 
longer. 

Maintanance:  Your sign needs to 
be checked every year. Just clean 
the sign with some water and a 
soft towel.

Gebrauch:
Am besten schalten Sie die 
Leuchtwerbung 1 Stunde vor 
Sonnenuntergang ein bis Schla-
fenzeit. Im Winter kann die Wer-
bung auch von 6.00 bis 9.00 Uhr 
morgens eingeschaltet werden. 
Mit dieser Schaltung erreichen 
Sie eine maximale Lebensdauer.

Wartung: Jedes Jahr muss Ihre 
Leuchtwerbung kontroliert wer-
den. Sie können die Buchstaben 
sauber machen mit wasser und 
ein weichen Handtug.

Gebruik:
Het beste schakeld u de lichtre-
clame 1 uur voor zonsondergang 
in en tijdens de nacht uit. In de 
winter kunt u ook ‚s-ochtend 
tussen 6.00 en 9.00 de reclame 
laten branden. Zo verkrijgt u de 
langste levensduur.

Onderhoud: Uw lichtreclame 
heeft elk jaar een controle nodig 
voor de electra. U kunt hem 
zuiver houden met water en een 
zachte doek.
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2.  Screw the back-letter with 
spacers to the wall. 

(if there were no markers, first put a 
hole in the back-letter.)

2.  Schrauben Sie die Hinterplatte 
des Buchstabens mit abstand-
halter  an die Wand.

(als Sie selbst die Positionen gemacht 
haben, bohren Sie zuerst die Löcher in 
die Hinterplatte)

2.  Schroef de achterplaat van de 
letter met afstandssteunen 
tegen de muur..

(indien u zelf de gaten heeft bepaald, 
boor eerst de gaten in de achterplaat)

3.  If all sign-backplates are 
mounted, put the wires 
through the wall.

3.  Als alle Hinterplatte montiert 
sind, schieben Sie die Kabel 
durch die Wand.

3.  Als alle achter-letters zijn 
gemonteerd, steek de kabel 
door de muur.

Mounting Channel letters; 
wiring outside

Montage Profilbuchstaben; 
Kabel Aussen

Montage dikke letters;
kabels buiten

1.  Attach the 1-1 drawing to the 
wall with some tape and drill 
the holes through the drawing 
in the wall.

(somtimes there are no markers on the 
drawing, position the holes yourselfve, 
you can decide the best place though. 
Mark these later on the letters.)

1.  Kleben Sie die Zeichnung auf 
die richige Position an die 
Wand und Bohren Sie durch 
die Zeichnung in die Wand...

(Oft sind keine Markierung auf die 
Zeichnung, Positionieren Sie die Löcher 
zelbst. Sie können das am beste ent-
scheiden. Markieren Sie diese später 
wieder auf die Buchstaben.)

1.  Plak de tekening op de juiste 
positie tegen de muur en boor 
de gaten door de tekening op 
de juiste positie.

(soms zijn geen gaten ingetekend, 
positioneer zelf, u kunt beter de juiste 
positie bepalen. Markeer deze later 
weer op de letters.)
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4.  If all letters are put in place, 
you can connect the wires 
outside using a wire-tube or 
profile behind the sign. Con-
nect red on red and white on 
white with the transformer.

4.  Als alle Buchstaben an die 
Wand montiert sind, können 
Sie die Elektrik Aussen an-
schliesen mit ein Kabelkanal 
oder Profil hinten die Buch-
staben. Schliessen Sie Rot 
mit Rot und Weiß mit Weiß 
zusammen an der Transforma-
tor.

4.  Als alle letter hangen, kunt u 
de kabels buiten aansluiten 
middels een kabelgoot achter 
de letters. Verbind rood met 
rood en wit met wit aan de 
transformator.

5.  Place the front at the right po-
sition and screw the front of 
the sign to the backplate with 
the small screws. With this 
type of mounting, no water 
will entering the sign and it 
keep dirt outside.

5.  Als die Buchstaben mit 
einander verbonden sind, 
schauen Sie ob diese richtig 
Leuchten. Dann können Sie 
mit kleine Schrauben die 
Front-Kappe auf die Hinter-
platte Montieren.

5.  Als de letters verbonden zijn, 
controleerd u of alles goed 
brand. Daarna kunt u de let-
ter-kappen op de achterplaten 
vastschroeven.

Best use:
 Turn the sign on just 1 hour 
befor sundown and turn it off 
when everybody is a sleep.  Dur-
ing the winter-period you can 
turn the sign on at 6 AM and 
turn it off around 9 AM. With 
this ritm the sign will last years 
longer. 

Maintanance:  Your sign needs to 
be checked every year. Just clean 
the sign with some water and a 
soft towel.

Gebrauch:
Am besten schalten Sie die 
Leuchtwerbung 1 Stunde vor 
Sonnenuntergang ein bis Schla-
fenzeit. Im Winter kann die Wer-
bung auch von 6.00 bis 9.00 Uhr 
morgens eingeschaltet werden. 
Mit dieser Schaltung erreichen 
Sie eine maximale Lebensdauer.

Wartung: Jedes Jahr muss Ihre 
Leuchtwerbung kontroliert wer-
den. Sie können die Buchstaben 
sauber machen mit wasser und 
ein weichen Handtug.

Gebruik:
Het beste schakeld u de lichtre-
clame 1 uur voor zonsondergang 
in en tijdens de nacht uit. In de 
winter kunt u ook ‚s-ochtend 
tussen 6.00 en 9.00 de reclame 
laten branden. Zo verkrijgt u de 
langste levensduur.

Onderhoud: Uw lichtreclame 
heeft elk jaar een controle nodig 
voor de electra. U kunt hem 
zuiver houden met water en een 
zachte doek.
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